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「国立アイヌ民族博物館　研究紀要」の編集・査読の基本方針

・本紀要は、「先住民族であるアイヌの尊厳を尊重し、国内外にアイヌの歴史・文化等に

関する正しい認識と理解を促進するとともに、新たなアイヌ文化の創造及び発展に寄

与する」という博物館の設立理念に則って、当館を含む民族共生象徴空間ウポポイが

行う調査研究の成果として公表するにふさわしいと思われる内容の投稿を掲載します。

・	本紀要に掲載される論文等について、研究倫理の遵守が徹底されていることを確認し、

先住民族であるアイヌの尊厳が尊重されることを最優先事項として編集にあたります。

・	本紀要は、学術的な研究成果の公表の場であるとともに、国立博物館や国立公園で行

われる展示や文化体験プログラムの開発過程で行われた調査・事業の客観的な記録・

分析等も公開します。

・「国立アイヌ民族博物館印刷物等編集委員会」が編集と査読に関する作業・決定を行い

ます。

National Ainu Museum Journal Editorial and Peer Review Policy

・  This journal will publish the results of research conducted by Upopoy National Ainu 
Museum and Park.

・  The Journal will be edited and reviewed in accordance with the museum’s 
founding philosophy of “respecting the dignity of the Ainu as an Indigenous People, 
promoting correct understanding of Ainu history and culture in Japan and abroad, 
and contributing to the creation and development of new Ainu culture”.

・ The Museum will ensure that the articles in this journal adhere to our strict 
research ethics, according to which the dignity of the Ainu, an indigenous people, is 
respected. This policy shall be given the highest priority throughout the Journal.

・  This journal is a place for the publication of academic research, as well as objective 
records and analyses of exhibitions and cultural programs at the National Museum 
and the National Park.

・  The Editorial Board of the National Ainu Museum will be in charge of editing and 
peer review.
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